
 
 
 

Heading 
(´hediŋ) 

The bus of the students 
(bΛs)(´stju:dənts) 

 
1 

(second) 
(´sekənd) 

 
2 

Two things I recall, with fancy, of  
(θiŋz)(ri´ko:l)(wið)(´fænsi) 

 
3 

the bus of the students. The first:  
(´stju:dənts)(fə:st) 

 
4 

the old bus, the very old bus,  
(əuld)(´veri) 

 
5 

that had the engine by the side  
(ðæt)(hæd)(´endЗin)(bai)(said) 



 
6 

of the driver! A swelling at the  
(´draivə)(´sweliŋ) 

 
7 

cabin of the driver and one place  
(´kæbin)(´draivə)()()() 

 
8 

for one passenger exactly near  
(´pæsindЗə)(ig´zæktli)(niə) 

 
9 

the front window, the front seat.  
(frΛnt)(´windəu)(si:t) 

 
10 

In the middle of the driver and  
(´midl)(´draivə) 

 
11 

the front seat was the swelling of  
(frΛnt)(si:t)(´sweliŋ) 

 



12 
the engine. Who can imagine  

(´endЗin)(hu:)(kæn)(i´mædЗin) 
 

13 
the heat of Africa, at noon,  

(hi:t)(´æfrikə)(nu:n) 
 

14 
added with the hotness of this  

(ædid)(wið)(´hotnis)(ðis) 
 

15 
engine, roaring at our side? But I  

(´endЗin)(´ro:riŋ)(´auə)(said)() 
 

16 
liked the front seat very much!! 

(laikt)(frΛnt)(si:t)(´veri)(mΛt∫) 
 

17 
The second: the new bus, the  

(´sekənd)(nju:)(bΛs) 
 

18 



wonderful bus, the first that had  
(´wΛndəful)(fə:st) 

 
19 

music, and my fancy, today, get  
(´mju:zik)(´fænsi)(tə´dei)(get) 

 
20 

wings to the radio station that  
(wiŋz)(´reidiəu)(´stei∫ən) 

 
21 

the driver got! This bus only  
(´draivə)(got)(´əunli) 

 
22 

worked at six of the morning  
(wə:kt)(siks)(´mo:niŋ) 

 
23 

when we went to school and we  
(wen)(wi:)(went)(sku:l) 

 
24 



caught the bus. And which was  
(ko:t)(bΛs)(wit∫) 

 
25 

the radio station? It was the  
(´reidiəu)(´stei∫ən) 

 
26 

English Radio Station  
(´iŋgli∫) 

 
27 

transmitted by Radio Club of  
(trænz´mitid)(klΛb) 

 
28 

Mozambique and destined to the  
(،məuzəm´bi:k)(´destind) 

 
29 

South African and Rhodesian  
(sauθ)(´æfrikən)(rəu´di:∫ən) 

 
30 



residents. We did the trip with  
(´rezidənts)(trip)(wið) 

 
31 

the most wonderful English  
(məust)(´wΛndəful)(´iŋgli∫) 

 
32 

music; I was ten or eleven years  
(´mju:zik)(ten)(o:)(i´levən)(jiəz) 

 
33 

old. 
(əuld) 

---------------------------------------------------------------------- 

ACENTUAÇÃO 

Acento principal: a principal sílaba tónica possui este símbolo:  ´ 

Acento secundário: a segunda sílaba tónica tem o seguinte sinal:  ، 

As palavras em inglês podem ter um acento principal e um acento 
secundário. Este acento secundário é de tonalidade mais baixa 

que o acento principal. 
 

---------------------------------------------------------- 



ACCENTUATION 
Example: 

 

Baobab (´beiəu،bæb) has the 

principal accent  «´»  at the first 
syllable and one secondary 

accent  «،»  at the final syllable 
with smaller tonality. 

--------------------------------------------------------------- 
Ditongos fechados – Weak/feeble diphthongs 

«ei», «ou» 
 

«ou» - o/the 1º/1º elemento/element é/is uma/a vogal/vowel 
entre/between  o/the nosso/our «o»/«o» fechado/closed,weak 

e/and o/the som/sound «ə»/«ə» 
 

------------------------------------  
 

Ditongos abertos – Strong diphthongs 
«ai», «au», «oi» 

 

------------------------------------- 
 

Ditongos centralizados – Centralized diphthongs 
«iə», «eə», «oə», «uə» 

 

«eə» - o/the 1º/1º elemento/element é/is um/an «e»/«e» 
aberto/very strong  



(como o nosso com acento agudo)(very strong) 
 

-----------------------------------  
 

Tritongos - triphthongs 
«eiə», «aiə», «auə» 

A/the segunda/second vogal/vowel abrevia-se/must be 
abbreviated 

 

----------------------------------  
 

ATENÇÃO/ATTENTION 

018 - PHONETICS - 121013 
(with proud he showed it to other farmers)  

                    ()()()(∫əud)()()()()  
 

əu – não é/isn’t ditongo/diphthong. 
Nunca/never começam/begin com/with «ə»/«ə» 

«ə» - vogal/vowel neutra/neuter central/central 
 

------------------------------------ 
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